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A li M uszli. —  Jó policeman, az a gézengúz ott elviszi egy országomat. . . 
ik minden! Se egy esség, se igazság! Mért tűröd?

S —s h u r y  A n d r á s . —  Mert röndnek muszáj lönnyi!

ne engedd! Hisz igy
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Ó l-

Tragédiát játsztak e színpadon máskor, 
Hullakévét gyűjtő ember-aratáskor. 
Skobeleff és Ozmán —  mesés óriások, 
Rohantak Plevnánál, Sipkánál egymásnak.

Pár év múlt azóta, csak a szin a régi, 
Fészkét medvék ellen oroszlán nem védi. 
Sándorka, Milánka gyűrközik ma tettre —  
S a világ mosolygva néz ez — operettre.

A p r ó  l\ ir e k ,
i  Borsod non jubilat! Tiz évi miniszterség, mi 

az?! Ha még diszkardot vitt volna Abdul Kerimnek 
Tisza Kálmán; vagy röpiratot irt volna Lengyelország 
felszabadítására; vagy tiz évig dolgozott volna azon, hogy 
kenyérbcll>ül kirágja a bét vezért pipának, akkor igen! 
He igy nem jubilálnak a borsodi ellenzéki hazafiak, mert 
ők első sorban ellenzékiek és csak azután hazafiak.

*
—| Trefort ur levelez; Trefort ur dicséretet ir Gui- 

zotra, Thiersre; Trefort ur sokat tesz — szóval : kitünően 
végzi a ressortja dolgait.

** *
+  Strossmayer ur beadta a derekát. Mert hiába, 

csak többet hajt a püspökség mint az apostolság.
*%

f  Sport. Párbajban ölni fene chic! — S belőle 
nagy baj nem esik. — Bár hármat küldtünk egyszerre 
halálba — segít mirajtunk a királyi tábla.

V 5 írt. — 3 halál — 2 évi államfogház; — 
hogy illik ez össze? Aki megtudja mondani, rögtön kine
veztetik bíróvá a kir. táblához.

Reb Menachem Cziczeszloeiszer
szörnyű átkozódásaiból.

—  S iná ljá l te a k iá llítási sors
je g y e k tő l  eltilri.il a főn yerem én yt !

—  L e d jé l te edj to lv a j és öltes
sék  tégedet a v á d lo tta k  p ad jára , de 
ne lod jenek  m agas ü sszek iittetéseid  !

—  H irdesenek  a z ta t  a hazog- 
ságt, hojd  te  sináltál edj terno és 
tod jan ak  m eg ezt a h irt te tiiled a 
hitelezíik

—  H áram  álondú vendéged  
le d je n : o  dalesz a W erth e im  kaszád 
ban, o végreh a jtó  o házadn ál és o 
filloxera  a szűlűdhen !

Borsodmegyei közgyűlés.
— Jegyzőkönyvi kivonat. —

Főispán. Tisztelt közgyűlés! Tessék hozzászólni, 
vájjon küldjünk-é fel mi is gratuláló deputácziót Tisza 
Kálmánhoz ?

Elvey Szilárd. Szép a kegyelet és tisztelem ott ahol; 
de azt tartom, hogy tiz évi honárulkodás és elvtagadás
sal párosult elvföladás nem érdemel jubileumot. Ha 
Tisza Kálmán tiz év előtt nem vállal kormányt, milyen 
ember lett volna! Nézte volna összefont karokkal, hogy 
merül el a haza a deficzittengerben; nézte volna, hogy 
váltják föl egymást a tehetetlen kormányok; nézte volna, 
hogy bomlunk, omlunk, romiunk, — de megmentette 
volna az elvet! Most meg hová juttatott ? Erős párt, erős 
kormány, hatalmi súly, béke a dynastiával, kiállítás — 
szokták felhányni. . . .  Igen, de hová lett az elv ? Az elv, 
t. közgyűlés, az minden! A  többi semmi! Azért én se 
nem juhi — se nem gratulálok ! (L e ü l, m int ak i a hazát m eg
m entette.)

Nagypipássi Pipássy Dagobert. Már megkövetem 
alássan t. előttem szónokoltat és szólottát, én nem azért 
nem gratulálok, hanem másért. Borsod hiába csak Bor
sod ! Borsod a borsból ered — azt török én a kormány
elnök orra alá. Opponálok mindhalálig, amig telik, 
amig van miből. . . .  Hadd lássa, hogy létez még Ma
gyarországon függetlenség, meg önállóság, aki áldója van 
a bihari földesurának! Aztán azt se bánom, hogy Bihar 
egy kicsit tüszkölni fog. Mért nem született eő Nagy
méltósága Borsodban ? Nem jubilálok, aki tudott kálo
mista miatyánkja vagyon neki!

Zagyvádi Habarnabás. Mért akarják Tiszát meg
jubilálni ? Mert tiz évig miniszterkedik ? He kérem szere
tettel, ebben a hivataléhes világban nem tartom helyesnek 
az efféle ünneplést. Nekünk inkább olyan embert kellene 
megtisztelni, aki önzetlenségét hivatal nem vállalással 
bizonyította, mint péld. Apponyi Albert grófot. 0  azon 
a napon, mikor Tisza tiz évi miniszterkedését jubilálja, 
épen tizenötödik évi minisztertelenkedését fogja megülni 
s én azt indítványoznám, hogy mi Tisza helyett Appo- 
nyihoz küldjünk üdvözletei.

Hétszilvássy Kajetán. Megérdemli-e Tisza Kálmán 
a jubileumot? Egyáltalján nem! Ha nagy státusférfiu 
volna, akkor az én fiamat septemvirré kellett volna ten
nie. Be ő csak díurnistának nevezte ki. Mért? Mert 
nincs qualificatiója. Hát nem qualificatio a kutyabőr ? 
Nincs-e a doktori diploma is kutyabőrre írva és nem 
ér-e többet a régi kutyabőr, mint az uj ? Ha a nemes 
ember fiának is csak úgy kell tanulni, mint a másféle 
ember fiának, mi különbség lesz közte és a többi közt ? 
He hát ő maga se igaz magyar ember! Aki éjjel-nappal 
csak dolgozik, még pedig a haza vesztin — hiszen azért 
magyar miniszter! — és aki sohase mulat, azt nem is
merem el magyar embernek. Rósz példával jár elől, nem 
jubilálok!
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D E  B E L L O  D E L E G A T IC O .

lm  itt állnak % szörnyű vitézek,
És egymásnak szeme közé néznek,
Kél zúgása ádáz harczi vésznek —
Jaj ! . . .  egymásban iszonyú kárt tésznek !

Nem megmondtam ? Hát ime ugyancsak ! — 
Borzalmatos dühvei összecsapnak!
Hallik roppanása vaskalapnak —
Vad morajjá a Uoydos Falklapnak.1

Régi félszüket im levetkőzték: 
Kormányt delegátusok legyőzték, 
Érvek forró ólmával lefözték, 
Érdemiket két öllel tetőzték.

Nincsen párja a nagylelkűségben. 
Mert mint látható ez ékes képen : 
Békesarczot megszavazta szépen.

IX
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I.

Alázat futó fövényre épít, 
uui diplomata szála’ Thisz, 
éolo'ttem államférfi az csak, 
ffii ,, non est purus sceleris.“

Aoa nincsen a diplomatának, 
Száz tűre, verme s száz csele; 
fiz ellen egyetlen cseléle, 
Menthetlenül liákik lele.

II.

Sróf XálnoTtyrol is leszóljunk? 
tffos, o valólan jó fiú.
Jfem szeleverdi élczeludű,
,Nem nagyzoló és nem Tiiu.

Mérget vehetsz minden szavára,
S ha mitse tud, hát mitse mond — 
fféchy famás hozzája képest 
0ly géniális egy lolotid!

III.

ffonstantinápoly! 0 líívös kelet! 
Vesződtem én is egykoron veled.

S törém fejem rajt: a félhold hián,
Jli ragyogjon az flja Szófián.

(olobl eldőlsz magad, te vén mecset,
Mint a te sorsod . . . .  lolond az eset t

IV.
„Si vous n’ avez rien á me dire11 
Mért hívtok engem flécsle, mért ?
Ss „pourq’Uoi fairé ce sourire‘!,
Ma szerepem már véget ért?

Jfos megsúgom, hogy megsugák már 
Jfékem a ,,végszó1‘=t odafönt . . . .  
S&elellenek s elém röpülnek:
,,Gher comte, le régen várjuk Gnt!“

V.
MelUe szép szin a vaknak? 
fKell=e lagokgnak a fény?
Söaílplatzi leamter uraknak, 
fintanyalóknak kellek̂ e én?

*
Am fonja az intrigua szállt,
$ larnba lureaukrata had,
!Ma csendül a végszó, Andrássy leállít,
S jaj a ezopfnak a fúidöTo uralma alatt!

S úr leszen újra a szellem, —
%ű Gfóozym e napra le vár I —
S diadalt ül a jellem, a kellem . . . .  
fftaillplatzi pedánsok: au revoir !

VI.
fi  negyvenéves asszonyokkal,
Jfeyédesell a, tete=á=tete;
Sntre deux ages legjollrm értik 
f i  szerelem művészetet.

égy ilyen asszonynak kis újjá, 
föll észt és szellemet ezikáz,

etje,
LMa együtt konfereneziáz.
Mint tíz országnak nagyköv
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A  „Borsszem Jankó" tárczája. 
„B udapesti kalauz."

— Ad normám Bádeeker. —
(Nélkü lözhetlen kézikönyv. M e llény  zsebkiadás, n y ilván o s  és magán  

h a s zná la tra .)
K iad ja  az „Athenaeum.*

(Folytatás.)

6-dik séta.
Ugyancsak az Andrássy-uton láthatók a m. kir. 

Zeneakadémia, a Képzőművészetek csarnoka és a Min
taraj ztanoda.

A  m. kir. Zeneakadémia szemlélésekor az embert 
fugatikus érzelmek fogják el, vagyis magyarán szólva: 
kész az ember nyomban megfutamodni. A  klasszikus egy
szerűségű építmény külseje édes diszonancziákra emlékez
tet. Azt mondják, eredetileg fegybázuak készült, később 
tűzoltói mászó-káznak szánták, végre a nagy Liszt unszo
lására, akit a baltéri lakásábúl kistájgeroltak, zeneaka
démia lett belőle.

Az épület belsejébe kromatikus kanglépcsőkön jut
hatni. Az első oktávában lakik a Weimarban és Rómá
ban felváltva tartózkodó nagy maestro. A  felsőbb oktávák- 
ban a többségben leledző zongora-rombolók tanyáznak.

Különben ezen ház a környék lakói előtt igen rósz 
hirben áll, mert még a késő esti órákban vijjogó, nyö
szörgő, bömbölő, krákogó, sivitó és brekegő hangok, rémes 
huhogások és nyekkenő sóhajok törnek elő a sokak által 
elátkozott helyiségekből. Ezen orgonás orgiák az intézet 
évi jelentéseiben házi hangversenyeknek neveztetnek.

A  földszinten moeüeW-festések és actas-rajzolások 
esnek eleven mintákról, berlini példára. Mig ott öreg pik
torok fiatal lányokról festik a nimfát, itt művész hölgyek 
festik le Liszt Ferenczet szt. Sebestyénnek; a halálos 
pingálás in contumaciam esik meg, a nagy sohasemjön- 
bazafinak távolléte alatt. Lakosztályát a AVohl kisasszo
nyok stikkelt fával fűtik télen és horgolt szökőkúttal 
hűtik a nagy melegekben.

A  Képzőművészeti csarnok a majdan épitendő 
basonczélu palotának kisded, berczig mintája. Igen elmés 
intézkedés, hogy emberek is járhatnak bele. Az itt ren
dezett tavaszi és őszi képkiállitások a franczia és német 
festészet nagy haladását mutatják be. Gyakran a magyar 
képzőművészet is képviselve van. A képvásár igen élénk. 
Minden évben egy bankár, minden 5 évben egy mág
nás és minden 10 évben egy főpap szándékozik vásá
rolni egy képet. Pedig hogy több keljen el, a legtöbb 
festőnél elkelne. Különben a képzőművészeti társaság 
elnöke évenkint egy szép buzdító hazafias beszédet tart, 
mely nyomtatásban szétosztatik a tagok közt. Sokan 
hazaüságból el is olvassák.

A  Mintarajztanodálan, amint neve is mutatja, 
minták után tanulnak rajzolni. Az épület maga igen 
csinos és Trefort minister által gyakran meglátogattatik.

Valamivel errébb esik a Tanítónő képző intézet, mely
nek igazgatója maga a merő nyájasság miniszter iránt s 
akárhányszor megesik, hogy irók özvegyeit székkel kí
nálja meg, ha elejébe járulnak.

Az Andrássy-ut vége felé szép villák emelkednek. 
Ezen nyaralók tulajdonosai a nyarat külföldi fürdőkben 
töltik, ami kiváló és józan ízlésükre mutat. A  vidéki 
közönség meg irigyli azokat, akik azon villákban nyári 
lakást bérelnek. Maguk a bérlők, kik rendszerint a fővá
roshoz kötött emberek , némelykor falura, vagy legalább 
a városligetbe és a városmajorba rándulnak üdülés 
czéljából.

Az Andrássy-ut végén kezdődik a Városliget, 
mely, amig több volt még benne a fa, Városerdőnek is 
nevezteték. Ezen nyilvános kirándulóhely számos szép 
részlettel dicsekszik. Ott van mindjárt az andrássy-uti 
bejárónál egy ékes zászlópózna, melynek csúcsáról a bu
dai hegyek tisztán láthatók.

Nem messze innen terül el a nagy tő, a Róma 
melletti pontini mocsarak ügyes utánzata, melyen haty- 
tyuk és felfordult csónakázók úszkálnak. Szélén fekszik 
a Korcsolyacsarnok, melyben minden hideg télen a fővá
ros créme-je fagylaltra változik át.

A  Nádor-szigeten van a hasonnevű fürdő, mely az 
Artézi kút vizéből nyer tápot. Ezen artézi kút, mely külön
ben nem látható, a fővárosnak egyik legkiválóbb látni- 
valósága. Alig került egy negyed millióba. Mikor meg
kezdték, valami 20,000 forintot akartak reá szánni. A  
növekvő költségek alatt a megfurdalt talajjal a városi 
atyáknak is nőtt a lelki furdalása; és Zsigmondy, a híres 
fúr-vezér, azon lelki furdalá sokat ügyesen felhasználta a 
kút megalkotásánál. Használatlanul'elpárolgó százezer
nyi hektoliter forró vizét a közel lakó kanverebek beret- 
válásra használják.

A  Széchenyiről elnevezett Drót-szigeten semmi a 
látni, de annál több és keservesebb a hallani való. Itt 
■— kivéve télen — többször hetenkint izgató czigány- 
zene mellett a közönség bámulja a vakmerő uzsonnázókat.

Az Allatkertet a kertészek legelőnek, a baromte
nyésztők kertnek tartják. A  részvétlen közönség őszinte 
részvétével kiséri azokat, akik ama telepbe belemerész
kednek. Itt évenkint kisorsolnak egy elaggott kanmajmot, 
egy nagyzoló pinguint, mely azt hiszi magáról, hogy sas- 
keselyü, és egy őrült kakadút. Az állatok létszáma éven
kint örvendetesen gyarapodik nehány millió bolhával, 
egynéhány sudáni és somali karavánnal, egy-egy kötél- 
tánczosnéval és állatnevelőnővel. Naponkint 5 órákor 
délután a még életben maradt állatok közt egy 1jt kiló 
hús sorsoltatik ki az állatvédegylet védnöksége alatt. 
Újabban az állatkertet valaki díszes bejáróval lepte meg. 
Csak nem rég adatott át a forgalomnak és máris 14 állat
őr ment rajta be és jött ki rajta.

A  Városligetben megtekintésre érdemes még az 
u. n. vurstli, vagyis a köznép operája és nemzeti szín
háza. Ezen telepen ünnep- és vasárnapokon édes verkli
harmóniák harsannak föl s élénken emlékeztetnek a 
m. kir. zeneakadémia házi-hangversenyeire. Érzelgős 
bakák, hősies dadák, középtanodai fenegyerekek és sivitó 
aranyos gyermekek hullámzanak ott fel és alá ringli- 
spilezve, czélba lőve, hintázva és bámulva a mosolygó 
svarczkinczlért, a lavórba ereszkedő búvárt és a mindun
talan tányérozó czirkuszost. (F olytatjuk .)
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-- három aesthetikus practice igy  magyarázza meg egymásnak.

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből.
—  T ek . T örv én y szék  ! M ár k öszö 

rűs k ö ltőn k  P e tő fi is m ondta  : » A z  asz- 
szony  von zza  m agához a  fé r fit .« 
V édenczem nek  tehát azon cselekm énye, 
m ely  szerint a csinos panaszlónőnek a 
zsebét k iv á g ta  és abból a p én ztárczá t 
k iv e tte , sem az id ézett m ondat szerint, 
sem  a  b tk . 7 7 . § -a  szerin t nem  bü n tet
h ető , m ert ellená llhatatlan  erő k öv e tk ez 
tében cselekedte a z t : panaszlónőnek
szépsége v on zván  ö t  m agához. A  tisztes

ségben m egőszü lt k ir. ü g y ész  m ár korán á l fo g v a  sem m éltá
n y olh atja  kellően  fia ta l véden czem nek  fo rró  szerelm i szenvedé- 

I lyét, és fennen m ondhatom , T e k . T örv én y szék , h og y  ha vá d lo tt  
netán  az ügyészi in d ítv á n y  fo ly tá n  e líté lte tn é k : az  em berek 

; leg job b ja in ak  m ély  részvéte fo g ja  elk isérni börtön ébe  szegény 
véden czem et, k i a p én ztárcza  m agához vételével csa k  lángoló, 

I n a g y  szerelm ének akart em léktá rgya t szerezni, h og y  a z t lá tv a , 
v isszagon d oljon  a szép asszonyra . D e  nem  ! L eh etetlen , h og y  

j védeu czem  elítéltessék. N a g y  M adáchun k m o n d ja : »N eh éz  
i annak Ítélni, k i a  sz ivet k u ta tja , m éltán yolván  annak m inden 
j r ed őzeté t .«  E s valóban, a bü n tető  jo g á s z  nem  csak  az ok oza 

to t  lá tja , d e  az ok ot  is fürkészi és a  lelkiism eretes b iró a szivek  
m élyébe is belát. E z t  szem  előtt ta rtv a , m it látunk a je len  cse
lekm ényben , T ek . T örv én yszék  ? ! A z t  látjuk, h og y  nem látunk 
sem m it. A  bű ntettnek  nincs a lanya, a m ennyiben azt egy  örii- 
lctes szenvedélyű , szerelm ében beszám íthatatlan  ifjú  k öv ette  el. 
D e  n incsen  a bűntettnek tá rg y a  sem, m ert —  nem  tek in tve  
azt, h o g y  a m odern bü n tető  jog tu d om á n y b a n  a bűntett tá rgya  
csak  e lv on t fo g a lo m : a sértett j o g  —  a p én ztárcza  nem  cor- 
pus d e licti szerencsétlen véden czem  ellen, hanem  annak szent 
ereklyéje, am it az is b izon y ít , h o g y  m egm otoztatásk or m eztelen 
keblén ta lá ltá k  azt. M indezeknél fo g ja  kérem  védenczem et a lá 
n ja  és tá rg y i tényállás h iányában  fö lm enten i és a  p énztárczá t 
neki visszaadni, m iután erek lyék  a vgrh jtási törvén y  5 1 . § -a  
értelm ében le nem  fog la lh atók . K érek  m agam nak 5 0  frt tiszte
letdijat h iv a ta lb ó l m egállap ítan i.

—  M ég az isk o lás  g yerm ek  is tud ja , T ek . T örvén yszék , 
h og y  két tagadás =  eg y  á llítás. E nnek log ik a i fo lyom ánya  
tehát az, h o g y  k ét állítás =  egy  tagadás. V édenczem nek  tehát 
két, t. i. a  v izsg á lób író  e lő tt, va lam int a  végtá rgya lás fo ly a 
mán itt, a T e k . T örv én y szék  szine e lőtt  te tt  eg y -egy  rendbeli 
beism erése =  egy  t a g a d á s ; s m iután védenczem  ellen egyéb 
más b izon y íték  nincs : kérem  őt a terhére rótt »s ik k a sz tá s«  
bűntette v á d ja  a lól b izon y íték  h iányában fölm enteni.
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Tönődések
S e i f f e n s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

— En elüttem volt mindig 
edj talány: hojd miért horogodja 
olejannadjon oz o bizomos gráf o 
Jehovára. Sakáig hiába tűnődtem 
rojto —  de mastand van már 
megfejtve, elüttem o rébosz: — 
Ügy to náluk .hojd van oz a bizomos 
gráf azér olejan dohos a Jeho- 

■ vára, mer ü poroncsolja o szent 
Írásba, hojd: »és segítsed a sze
gényebb testvéredet és ne hagyjad

ötét elesni /«
— Ügy tonálok, hojd a herrfün Tréfort exelencz- 

tül o legójabb levél olopul edj optikos solódásan. Persze, 
hojdha oz exelencz odaáll nyógotra : Németországba, Fron- 
czioarszágba —  ágy látja, hojd Mogyorország von keleten. 
De hojdha ü állana másik oldalra: Moszkaarszágba, 
Türükarszágba —  minyár látná, hojd nem igoz, mert 
Módjor ország van nyógoton.

— Különben nadjon szép a 'Tréfort, exelencztül, 
hojd ü levelez; de tolón volna jobb, hojdha nem sopán 
leveledzné, honcm jömölcsözné is.

— A Verescságin oreságtul a képek mégis lehetnek 
borzasztó képek, hojdha a Ganylbauer érsek eminencz 
lett tőlük rögtön edj protesztánt.

Diurnistai nyikordulatok.

— »D iju ok  ! H ol voltunk  tegnap — 

lié ? !«  — d örög  rám  a m inap az iroda- 

főn ök . —  ^Nagyságos igazgató  úr« —  

felelém  m egadással — »az  ingóm ét m o

sattam . «

—  A  ’gyakornok-aspirans csak disz- 

flgurája a főn ök  előszobájának. N éze

getn i va lót n y ú jt  a várakozó feleknek.

Az országos kiállítás nyerem ényei.
—  Nem  a H aris-bazárból. —

3. 3 3 tuczat esernyő. (T u cz a tb a n  olcsóbb .)

M i m , ,

4. Gf. Eljena- 
hazay. (V alóságos 
g ip szb ő l, belő l üres. 
F ö lfo rd itv a  dohány 
tartón ak  is használ
h a tó .)

5. »Borsszem Jankó.* 
(Ara negyedévre 2 frt.)

1. Egy tuczat dugasz- 
huzó. (M egér ellenségek k ö 
zö tt  5 0  k rt.)

2. Tíz db gyufatartó 
montírozva. (Gf. Z—y J— ő 
portrait-médaillonja nélkül.)

6. Bútorozott nyaraló. (A ra n y  d rótbó l 3 0  frt ., vas 
d ró tb ó l 5 0  fr t .)

És igy tovább.
Csak merje még valaki megróni ezután a vég

eladókat, az árverező komédiát, a lutriprofessorokat s az 
amerikaniseke scbnellverkáufert!
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__ Anathema sit.
Bécsi évsek szent pásztorlevele 
Jámbor szóval, oktatással tele;
Meg ne nézzék inti: ójja népét,
Orosz festő dicsfénytelen képét.

„Sziizfátyolát a bitnek letépve,
Képtelenség istentelen képe; —
S kik e festményt nézni ide jöttök,
Az ajtóban les rátok az ördög.“

„Hűségesen kerestem, kutattam,
Mielőtt e képnek éltet adtam. —
Kzt találtam. — Ej no 1“  szól az orosz —
„A födolog: jó-e a kén vagy rósz í<£

S a publikum! — lehet-e máskép ez ! — 
Búcsút jár a kiátkozott képhez.
Egy kis része nézi szép csendesen :
„Szép az igaz, — csakhogy nem wj nekem.“

•
S a nagy tömeg 1 Néhány piezuláját 
Leszúrja és — eltátja a száját.
Megbámulja a szörnyű nagy csodát,
S nagy jámboran — hisz, mint eddig, tovább.

I R O D A L O M .
„A jövő század regénye."

—  J ó k a i n y o m á n . —

Az irredentista román ifjúság számára újra megírta :
Petra Mangalica.

I. Fejezet.
2000-ben vagyunk. Épen újév napján. Félévvel 

Erdély fölszabadítása után. Kolozsvár városának falain 
egy kiáltvány függ, melyen a lakosság felszólittatik, 
hogy 48 óra alatt románosodjék el, különben rabszol
gává lesz.

Úgy van, rabszolgává! Mert mi románok, a velüuk 
született nagylelkűségnél fogva, nem pusztítottuk ki a 
magyarokat, hanem megtartva életüket: szolgákká tet
tük, illetőleg hasznos házi állatokká. Ahogy ősük 
Szápáry Péter a példát megadta.

Ez a sors érte gróf Székelyföldi Tihamér magyar 
főurat is, kit Juon volt román pásztor kapott századmagá* 
val rabszolgának. Juon a volt magyar grófot egyszerűen 
Tihu névre keresztelte és megtette lovászának, mert hát 
ő fényes fogatot tartott, Juonból ugyanis, jutalmául 
annak, hogy a román irredentista párthoz tartozott, 
főtörvényszéki elnök lett 6000 frt évi fizetéssel és 2000 
frt czulággal.

Juonnak volt egy szép lánya. Úgy hitták, hogy 
Katrincza. Nem csoda, hogy Tihu szerelmes lett belé. 
Mintha egy puhány belé szeretne a sasba! Egy oly 
alanti fajból származott ember (mert a magyar alanti 
faj, ép az állatvilág legszélén áll) szerelmes mer lenni

egy oláh leányba ! Ez a hitvány Tihu nyilván azt gon
dolta, hogy még ők az urak Erdélyben. Háhaha!

II. Fejezet.
Juon főtörvényszéki elnök ur ő méltósága Íróasz

tala előtt ült és a tollal megvakarta a fejét. Mit is csi
nált volna vele egyebet, mikor írni nem tudott. Nézte az 
uj mappát, melyet kukoricza szemmel rakatott ki magá
nak, hogy könnyebben megértse.

Mert most, 2000-ben, Romániaigy van felosztva:
1. A  régi román királyság.
2. Az uj román királyság (a régi Erdély szélétől 

a Tiszáig.)
Elégiilten mosolyog; igy: hehehe! Eközben meg

nyílik az ajtó s az ajtónálló, (szintén magyar ember, 
egykor magyar miniszterelnök) belép s alázatosan igy 
szól:

—  Kegyelmes nagy uram !
— Mi kell rongyos magyarul ? — kérdi Juon 

nemes megvetéssel.
— Alig tudom, mikép kezdjek bele.
—  Akár hogy, csak gyorsan, pimasz magyar! — 

szólt Juon fellengő irredentista Stílusban, közbe-közbe 
bocskorát az ajtónálló orrához törölve. (Ez általános 
divattá lett, büntetéséül annak, hogy a magyarok a 
bocskort megvetették és az egykori magyar kormány az 
»Opincsa« társulat alapszabályait nem hagyta helyben.)

Mivel pedig az ajtónálló rögtön nem felelt, hatal
mas román tenyerével nyakon vágta a magyart.

Remegve szólt az ajtónálló :
— O nagy uram, azt vettem észre, hogy lovászod 

Tihu szerelmes a méltóságos kisasszonyba!
Juonnal egyet fordult a világ.
—  M it! Egy magyar himpellér mer a lányomra gon

dolni ? — És kirohant a szobából é s -------------
III. Fejezet.

A  kolozsvári nagy piaczon egy pellengér áll.
E pellengéren egy ember — ez ember kicsoda? 
Tihu!
Egykor gróf Székelyfóldy Tihamér !
Nyakából egy tábla lóg le ily felírással:

EZ A VAKMERŐ, HITVÁNY TU
RÁNI TATÁRBA OJTOTT FINN
UGOR IVADÉK FÖD MERTE 
EMELNI KUTYASZEMÉT A 

i CORNELIÁK ÉS AGRIPPINÁK 
UTÓDJÁRA ! PÖKJÉTEK LE !

Ami meg is történt az összes román értelmiség 
közreműködésével.

Aztán lefejezték!
Aztán felnégyelték!
A  darabjait pálinka-ágynak használták, és arról 

szűrték a boszuállási ita lt: C kémulu  ir r e d e n tu l u i. 
Belerészegedtek a diadalba.
Ilyen urak az oláhok Erdélyben.
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Diák isleretek tára.
Terjeszti: Bukovay Absentius.

— ír o m  a kis R eg a litta  
tra fik o s  b a b á n a k  : »K e g y e t le n  ! 
M aga n em  h a g yh a t e l k é ts é g b e 
e jt ő  h e ly z e t e m b e n , m id ő n  d o 
b o g ó  sz ivem  alatt h o r d o m  sze 
re lm ü n k n e k  z á lo g  c z é d u lá it !«

—  K é r d i tő le m  a S zen tir - 
m a y  K ó b i ,  ha tu d o k  g y o r s a n  
sz á m o ln i, m o n d ja m  ki h ir te len  : 
m e n n y i a 14  és 8 ? F e le le m  n ek i 
b lic c z e s e n  ádáz g y o r s a s á g g a l : 
» 14  és 8 a z  — f u c s s  !

—  E n n e k  a h ó n a p n a k  e lső  
h a jn a lán  ü n n e p e lte m  a 8 4 -ik  
la k á sv á ltoz ta tá som a t. A z  o r sz á - 

re n d e lk e z é s é r e  b o c s á t o m  e ré sz 

fiz e tés  is z o n y  s z ö rn y ű

g o s  statisztika i h iv a ta ln a k  
ben  a k ö v e tk e z ő  h ite les  a d a t o k a t :

4 4  la k á sb ó l k id o b ta k  
beteg ség e  m ia t t :

9 la k á sb ó l k ite tték  a z á lo g b a  c s a p o tt  s z ű r ö m e t  
csak azért, m ert k é z z e l fo g h a tó  v o n z a lm a t  é re z te m  az 
il le tő  s z o b a a ssz o n y a im  il le tő  s z o b a lá n y a ih o z  ;

i 7 lakást e lh a g y ta m  a z o n  n a g y  patá liák  m iatt, 
m e ly e k k e l á lm atlan  d é le lö tte im e t  zav artá k  ;

4  la k á sb ó l e lm o z d íto t ta k  a z o n  o k b ó l ,  m ert  a 
fü g g ö n y ö k b e  t ö r ü lk ö z t e m  és b a g ó lé v e l  ö n tö z te m  a 
h á z ia s s z o n y o m  v ir á g a it ;

6 la k á sb ó l k itú rta k , m ert  a p a jtása im m al fe g y e l
m eze tlen  é jje li  k ó r u s -g y a k o r la to k a t  e resz te ttü n k  m e g ;

4  la k á sb ó l v é g re  tá v o z ta m  e lö le g e s  tö rv é n y e s  
fe lm on d á sn a k  és e g y  p a p iro sg a llé rn a k  h á tra h a g y á sá 
val, b ú c s ú k ö n y e k  n é lk ü l, ism e re t le n  o k o k b ó l .

Pokrócz Adám vasúti kalauz
n y á j a s k o d á s a i .

A s z o n g y a : » Tehetyi, m e rt v a s n ty i!«

—  H old v ilá g os  estéken nekü nk is 
van néha jó  napunk.

—  A szon d ja  e g y  a k iá llításró l 
G y őrré  h a za térő  tű zzel bélle lt kaczk iás  
m enyecske, h o g y  fü tsiin k , m ert fél láb 
ba l m ár o tth on  szeretne lenni, s ietős az 
ú tja  na gyon . M ondom  r á : »E n  m eg 
akkor T atán , é d e s !«

—  S zolgá la tk özben  an nyi a ba jom  
az  asszony félé  vei, h o g y  m ég h a  százfelé 
szakadnom  lehetne is, kevés volnék . R a 
jo k  recssentek a  m in a p : »A d á m  ide, 
A d á m  o d a ! F o g a n ta tta  sok  É v á ja : 
eg y ik  se n y ú jta n a  eg y  harapás a lm á t !«

F orb ercz  te rósz  m asin y ista  ! M e —  h e ttt ,!

I v E e n n ^ T o é l l  c a s i n o ,
—  Saját k ü lön  üdvözü ltü n ktől. —

Deák. Stefi olvastad már ?
Széchenyi. Mi a ?
Deák. A  király levelét Rudolf trónörököshöz.
Széchenyi. Nem én.
Eötvös. Azt pedig el ne mulaszd! Mikor a trónörö

kös beszédét olvastam, azt hittem, különb már nem lehet. 
Most ráduplázott az apja.

Kemény Zs. Ennek az ifjúnak nehéz lesz majd 
különbnek lenni az apjánál.

Széchenyi (e lo lvasta  a le ira tot, m egh a tv a .) H a , e z t  
előre látom, nem lőttem volna agyon magamat.

ATHEDRAI BÖLCSESEGEK.
—  A z  i r o d a lo m  n em  s z a lo n n a , a m it 

ta r iszn y á b a n  le h e tn e  h o r d a n i.
— A  h a za  o ly a n  tá g  k ö p ö n y e g , m e ly e t  

k ü lö n ö s e n  a n e g y v e n e s  é v e k b e n  m in d en  e m b e r  a szá já ban  
v iselt.

—  K é r e m  én  este  so h a  sem  o lv a s o k , m e rt  e k k o r  o ly a n  
az e m b e r , m in t e g y  v én  k o m fo r tá b lis  ló ,  m e ly e t  eg é sz  nap  
h a jtan a k , és este m é g  az o p e rá b a  c z ip e l  v a g y  ö t  em b ert.

—  M ik o r  B a jza , k ö v e tő iv e l  az ir o d a lo m  te ré r e  lép e tt , 
a k k o r  K a z in c z y  m ár csak  o ly a n  v é n  s c h la fh a u b n i v o lt , ki 
m é g  m in d ig  az 6 rég i s te ck e n p fe r d jé n  lo v a g o lt .

—  V ö r ö s m a r t y  é p o s z a i r e n d k ív ü li ha tásúak  v o lta k , az 
ö  h o c h tr a b e n d , k lassikus v e rse lé se , s t o c k -k e r n ig  m a g y a r  
n y e lv e z e te  m in d e n  k ö r b e n  eg y a rá n t h ó d íto tt .

—  M ik o r  E ö tv ö s  »K a rth a u s ija «  e lh a gy ta  a sa jtó t, az 
eg é sz  o lv a s ó  k ö z ö n s é g  fig y e lm e  fe lé je  i r á n y u lt ;  m e rt  az 
a k k o r  e tw a s  n o c h  n ie  d ie d a g e w e s e n c s  v o lt .

—  K i lá rm á z ik  o tt  m eg in t  ? Itt so h a  sem  h a lla n i e g y  
kis csen d et .

—  M ik o r  István n ak  k is k o r ú  fiú s z ü le t e t t . . .
*

■> E r d é ly  és M a g y a r o r s z á g  A u s z t r iá h o z  t a r t o z n a k .« 
(T o e p le r  T h e o p h i l  E d u á r d : E lm é le t i  és g y a k o r la t i n é m e t  
n y e lv ta n  o lv a s m á n y o k k a l. K ö z é p is k o lá k  szám ára  és m ag án - 
h aszn álatra . H eted ik , te te m e se n  ja v íto tt  és b ő v íte tt  k iadás. 
B u d a p est, F r^ n k lin -T á rsu la t, m a g y a r  Íro d . in té ze t  és k ö n y v 
n y o m d a . 1882. 107. I . )

(R u d o l f  1 J 76— 1608.) --------------- Ö  a tu d o m á n y o k n a k
élt eg é sz  s z e n v e d é ly ly e l, k ü lö n ö s e n  a c s illa g á sz a to t  és v e g y 
tant k e d v e ié : s o h a  m e g  nem  n ő s ü lt ,  h a n e m  a p r á g a i  
c s i l la g á s z to r o n y b a n  a z  é g i- te s te k  j á r a t á t  k é m le lte .« (V is o n - 
tay  J á n o s : M a g y a ro rs z á g  tö r té n e lm e  ta n o d á i haszn álatra . 
H a rm a d ik  k iadás. B u d a p est . G r ill  K á r o ly  k ir. u d v . k ö n y v 
k e r e sk e d ő . 1879.)
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Mihaszna András és Máié Mátyás
m. k. rendőrök csöndes beszélgetései.

NI. A. — Komám !
NI. M. — Hallom!
NI. A. — Tudod-e mit csinyánék, ka én vónék a 

kegyelmes Tisza Kálmány feő minister ur íi szent 
fölsí ge ?

NI. NI — Vájjon mit?
M. A. -  Me gtenném magamat a nasságos feőkapi- 

tány ur ű melltóságának.
*

M. NI. — Komám!
NI. A. — Ühüm.
M. M. — Aszondom én, nem ér egy fapitykét az a 

bejelentő hivatal, amég minden poszkiszlisnek az otreczit 
nem lőhessen mögtunnyi!

*
NI. A. —  Komám!
NI. M. —  N o?
NI. A. — Még sokalják a nasszáju téjsurak aztat a 

hét hónapot, akibe heletartott, ameddig elcsíptük az Gaz
dagít Imre gyilkossait.

NI. NI. —  Hát. . .  izé. . . kevésnek nem ippen ke
vés. . .

NI. A. —  Bundás! Nincsen egyetlen egy pízér 
hazudó úságiró tejsur, aki hamarább megszületett vóna;
oszt ippeg az igazságná vóna sok az a hét hónap ?

*
NI. NI. — Komám!
NI. A. —  Hallom.
M. NI- — Mi légyen az a tapéntattal párosodott

eréll ?
NI. A. — Gólya! A  tapéntattal párosodott eréll az, 

mikó elhajtat melletted lóhalálába egy kegyelmes gróf 
ur, oszt kaptákba állva, szípen szalutérozol; utánna

döczög az omlibuszos, annak leszidod az apja teremtésit’ 
mer tilos az gyorshajtás.

*
NI. A. — Komám!
NI. NI. — No már?
M. A. — Tudod, amióta nem tudtuk megcsípni az

tat a kutyafülü poszkiszlist, aki aztat a nagy poszkiszlit 
elsinkófáta, sokszor eegondúkozok, amind végig nízek 
sok nasságos uron : hogy hány nasságos ur lehet, akire 
nem lehet rábizonyítani a poszkiszlit.

*

NI. NI. — Komám !
NI. A. —  Nyögöd mán !
NI. NI. — Menek posztra.
NI A. — Mész ?
NI. NI. — Mék, mer röndnek muszáj lönnyi!

^ % D ? K £ S X T Ő Í  Ü X r M J C T í X

..Phonograpli Mikulás4*.
Pornográf makulás. — A. M. Föl
használjuk. Az apróságból is szede
gettünk. Ama hírlap reklámczikké- 

ben nevezetes az a passus, h ogy : a k o rrek to ro k  esti 7-t.ől hajnali 
2-ig egyebet sem tesznek, mint í r já k  a sok sajtó hibát.* I r th a -  
ta tla n  az a sajtóhiba! — L. J. Förmedvényi barátunk bátran 
mondhatja el magáról, hogy különb annál a bizonyos hajdan 
való hadvezérnél, aki a diadal után igy kiáltott fel : »még egy ilyen 
győzelem s végem van !« Sakter Gyulának elég volt az egy diadal. 
Ezért ne is bolygassuk. Pihenjen. — P . Á . Az illető távol volt, de 
ma már itthon van. Gondunk lesz rá. — F . F . Biz az onnan kiszo
rult, de szabatos adresz birtokában, megeresztettük volna a disz 
jutalmat, melyhez amúgy is joga van. A képek már csak a jövő évi 
naptárban fognak tündökölni. — L. A. A küldemény megy, a 
küldemény jön. — S. A. A »Budapestet Tágblott« magyarjai 
ugyancsak véknyan vannak bélelve. N ov. 5-ki számában a kirá
lyi hajtóvadászatról megemlékezvén, megteszi a / a lk a n a g y o t  (mas- 
ter of hounds) v F a lk o n ie r z -n e k , azaz solymárnak. — F is . Ha meg
bicsaklik is néha a tanár ur nyelve, azért derék férfiú ám az. 
Mondásaiból azonban nehányat mégis közlünk. — Trjns. A két 
prókátor s az olló két ága közt való példa, hogy csak a közé
jük került tárgyat metszik, jó, de régi hasonlat. Mért küldi ön 
nekünk szebb dologra méltó hűséggel folyton a naptárainkban 
már megjelent adomákat ? tJj cziméhez gratulálunk. A közölhető
ket mind közöltük. A naptár megy. — M. I. Bizony már a 10,000 
felé jár a » D z s e n tr i -n a p td r « . Még ilyen kapós a > P ü f  n e k i !* sem 
volt—  K.M. Sanyarú, igazán filozopteres elmésségek. Hogy'az ön 
nadrágja nem hosszú, csak a lábaszára hosszú bele : ezt végezze el 
szabójával. Annak azonban, hogy a házi nevelői állomásra szánt 
ifjakat nem küldi állomásra a »segélyző egylet*, már a fele sem 
tréfa. Egy úri embert épen háromszor bolondították a vasúthoz s 
az Ígért ifjú mégsem érkezett meg. Pedig bizonyára lesznek, akik 
vágyva vágynak ilyen alkalmazásra. — 15. A. Nem az ő hangja 
az ! — ( í .  S. Már csak a jövő évi naptárban jelen meg. 
h on v éd  baka.44 Meglehetősén kopottas háriádák. Egy-egy részle
tet megőrzőnk. Lehet még arra szükség. — F . H. R. Nagyon szük- 
körű családot érdekelne az. — P. H. Nem véletlen hanem szán
dékos élez, ha ugyan mondható annak. — Ursulus. Persze, hogy 
egy szép királyasszonynak a kezét megcsókolni különb dolog 
lehet. De a gróf bácsit már eleget megboszantották érette.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.



Megjelent a

D Z S E N T R I-N A P T A R
1 8 8 6 -r a .
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Tarkállik a sok elmés rajztól 
Duzzad a humortól 
Pattog az éleztől.

M i l l l I  I l i ü l  i l i i f l l i i  i i ir i i l
irta és rajzolta a 142

BORSSZEM JANKÓ legénysége.
Á ra egy nömös flóres.

Kapható a  fővárosban  cs vidéken minden könyvkereskedésben. 
Kiadja a PALLAS Írod. és nyomdai részvény-társaság. 

Budapesten, kecskémét i-uteza ti.

T E R M É K E T L E N E N
a csász. kir. szabadalmazott Garbón méh-zuhany alkal
mazása mellett rövid pár nap alatt a legmegbizhatóbban 
meggyógyittatik. Már professor Dr. Nothnagel orvos- 
tudor, profes. Dr. Rossbach, prof. Dr. Bernatzik, prof. 
Dr. Yogl sat. legújabb tankönyveikben is a különben 
rendes alkotáséi nők terméketlenségénél az acid. Carbon- 
zuhany határozottan dicsértetik. A gyógyfolyam észre
veheti en és kellemes, s még magánál az érzéketlenség
nél is a legjobb sikert nyújtja.

A csász. kir. szabadak Carbon méh-zuhany ára, 
minden hozzávalókkal, s a magánhasználatra szóló hasz
nálati utasitással együtt 12 frt. — Titoktartás melletti 
póstautoni megküldés $ küldemény mivoltát nem enge
dik sejteni. Megrendelhető Dr. Altinami Károly urnái, 
Bécs "VT. Gumpendorferstrasse 95. Rendelési órák naponta 
12-től 4 óráig, levél útján is. Titoktartás biztos ittatik.
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A kályhák k irálya
a híres va lód i am erikai 
eredeti C r o w n  J e w e l
(K ron juw el) a leg jobb  
legolcsób b  fűtés. G yári 

raktára
bükán Ottó C.-níl

B ecs, P ra te rs t ra s s e  78. 
P ra te rs te rn .

| - K épes á rjegy zék ek  in-j 
ügyen  ésberm entve . 139j

A bécsi piaczon már 50 év óta fennálló
le g jo b b  h írn é v n e k  ö r v e n d ő  nagybani p o s z tó 

k e r e sk e d ő i ezég

a „jó pásztorhoz"
ezelőtt

Strohschneider Vincze
B É G S ,

infpafM 1.
eladja teljes raktári készle

tét,

valódi briinni gyap
júszövetekből,

A le g h íre se b b  p ro fe ss o ro k  ta '  
n itják, m iszerint a tehetetlenség 
gyóg y ítá sa  egyedü l csak  a csász. 
k ir . k izárólag  szabadalm azott ca r
bon  m éhzuhan nyal érhető el. __
E z z e l bárki is m eggyógyíthatja  
m in d en  k á ro s  k ö v e tk e zm é n y  néí • 
k ü l, b izton , állandóan s gyakran
m ar 2 nap alatt, m ég a gyógyíthat 
1 annak látszó s  évek  óta tartó te’
tétlenséget is, úgy  nem különben 
a m agöm lést kellem es, külsőleg  
észrevehellen  g yógym ód  által. A 
leg e löbb k e lő  profes. és orvosi sza k 
lapok, a  legm elegebb  orvosi a ján
latok s a gyökeresen  k igy óg y ito t- 
tak ezrének  köszönö-irataí, m inden 
érdek nélkül a ján lják m inden szen
vedőnek  a cai’bon -zuhany  azonnali 
m egrendelését, m ely  állandó sikert 
biztosit. T eljesen  felszerelve hasz
nálati utasitással s legelőkelőbb  
p r o fe s s o r  orv o s i v é le m é n y  n y il
v á n ításáv a l, m int: profes. N oth- 
n a g c l orvos tud., prof. V ogel orv. 
tud., prof. W e rth e im  orv. tud. sat. 
5 f r t  SO k r .  T itoktartás m elletti 
m egküldés, és csom agolás, tartal
m a és eredete fel nem  ism erhető. 
A csász . k ir . szabadn i, ca rb o n - 
zu liany  m e g re n d e lh e tő  Á lta la im  
K á ro ly  u rn á i B écs , V I. (iu in p en - 
d o r fe rs tra sse  9 5 . R e n d e l nap >nt» 
12 ó r á t ó l  4 - ig .  Ú g y szin tén  le v é l-  
n t já n  is ._____________  m

maradékokban teljes férfi 
öltözetekre, tökéletesen elegendő egy teljes öltözetre, 
úgymint kabát,nadrág és mellényre, m in d e n fé le  színben  
s e lp u s z t íth a ta t la n  m inőségben , az alábbi két legjutá- 

nyosabb ár mellett, úgymint:
II-od minőségű egy teljes öltözetre 3 frt 50 kr, 
X-sö » ■ » » 4 frt 50 kr.

Ezen maradékból mintákkal nem szolgálhatunk, 
ellenben ezennel nyilvánosan kötelezem magámat min
den a tetszésnek meg nem felelő árut minden ellenvetés 
nélkül visszavenni. — A fentemlitett szövetek megkül
dése m in d en  cs o m a g o lá s i d ij fe ls zá m o lá s a  n é lk ü l az ösz- 
szeg beküldése vagy utánvétel mellett eszközöltetik. 140

ummi és halhólyag, ártalm atlanságért kezesség
j B  ■  válla ltatik ) tuczatja  60 kr , 1, 2, 3, 4 frt. N ői különlegességek
9  ■  (Safety Sponges), tuczatja  1, 2, 3 frt. P elli-P orus legú jabb  női
9  óvszer, darabja  1 és 2 frt., sérvkötök da ra b ja  1 frt 50 kr.. 2 frt
I  " ^ 9 ®  és 3 frt., a  leg jobb  m inüsegü suspensorium ok da ra b ja  90 kr., 1

9  9  frt 50 kr ., 2 frt. K aucsuk ön -a llövellő , külön m éhrózsával, dbja
9  9  3 frt. K lysopum p d b ja  4 frt. B elégzési készü lékek  2—3 frt.

L egú ja b b  esök öpön yegek  nők  szám ára 6 egész 8 frt.-ig . M in- 
dennem ü sebészeti, valam int m inden különlegességi gummi 

czikkelcet m egküld titoktartás m ellett az összeg m egküldése v ag y  utánvétel 
m ellett. A  k érk edő a ján la toktól, m elyek  azt hazudják , h ogy  Párisbau 
sa ját gyára ik  vannak, m indenki óvatik . F e i t e l  L i p ó t ,  Becs, Kárntner- 
strasse 63. B. egyedü li párisi kép vise lő  A usztria-M agyarország szám ára. 141
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A z  A t h e n a e u m  k ö n y v k i a d ó h i v a t a l á b a n
Budapesten, (Ferencziek-teve. Athenaeum-épület) és általa minden hiteles könyvárusnál j

kapható :

r«A Z  „ A T H E N A E U M 1

N A G Y  K É P E S  N A P T Á R A
a z  1 8 8 6 - i k i  é v r e .

S Z E R K E S Z T I :

C O N C H A  K A R O L Y .
Huszonhetedik évfolyam. Bendkivül dús szépirodalmi olvasmánynyal, 31 képpel, közhasz
nálati részszel (budapesti kalauz, színházi árak, fogyasztási adó-dijjegyzék, posta- és táv- 
irda-árszabály, országos vásárok stb.) Tiz ívre terjedő tiszti cimtára, melyhez kimerítő 
heljT- és tárgymutató van csatolva, a fővárosi, vidéki és bécsi ügyvédek, továbbá Budapest 

főváros és 122 vidéki város tisztikarának teljes névsorát tartalmazza. 
Naptárunk tiszticímtára nemcsak a legteljesebb és legpontosabb (mert közvetlenül a kút
főbből szerkesztetett), de egyúttal az egyetlen, mely teljes betűrendes hely- és tárgymu
tatóval bír, melynek segélyével mindenkit, illető helyén azonnal fel lehet találni. Egy 

tisztieímtár pedig tulajdonkép csak ily tartalomjegyzék által válik használhatóvá. 
Ára 1 forint. Vidékre a naptárt bementve küldjük meg, ha l  frt 15 kr. előlegesen 

(postautalványnyal) beküldetik.



N y ú j t s u k  a  s z e r e n c s é n e k  j o b b u n k a t .  = =
f i r d h d h  _ _ ._  -* _ 1 _ ^  főnyereményt Ígér kedvező esetben a hamburgi nagy pénz-

J U a m l .  M 4 . n i  sorsjáték, mely az állam által jóváhagyatott s biztosíttatott.

a legszebbe alegozélsze.-űbb

K a r á c s o n y i
a j á n d é k .  149

(Örök emlék az elliiinyt ü k rő l.)

Arcüépist életnagyságlian.
Bármely beküldött fénykép, 
után. — A hű hasonlatért 

kezesség vállal tátik.

Bodascher Siegfríed
jutalom dljazott műterme. 

Bécs. t i.  G rosse P fa rrg a sse  6.

A nekünk bem utatott, szám talan 
m egbízható h ite les  k ö szö n ő  iratok  
folytán ezen le g ö re g e b b  és leg e iig  
m értebb rendelés i in té z e t , a hol a! 
tudomány leg ú jab b  v ívm án ya i, a 
legbővebb ta p a szta la tok k a l p á ro 
sulva, érté k e s ítte tn e k , a le g m e le 

gebben a já n lh a tó . 103:

D l .  L E I T N E E  
43 év Óta tenállé ren

delési intézetében
Pesten 3 dob-uteza 18. sz. titkos ,, 
sít idült betegségeket, az ünfar-. 
főzésnek minden következmé
nyeit, tehete tlenséget, stricturá- 
kat, minden női betegségeket, 
fehérfolyást és hőrbajokat, rüht 
2 óra alatt,levélileg is, biztosan,! 
alaposan és gyorsan gyógyít, a 
nélkül, hogy a beteg hivatásá
ban akadályozva volna és vsak 
sikerült gyógyítás után fogad el 
tiszteletdijat. — Rendel napon
kint reggel 6— 9-ig, d. u. 1—5-ig 

és este 7—10 óráig.

Em e/, újabb játék-tervezet előnyös berendezése abban áll,
h ogy  rövid pár hó lefolyása alatt 7  sorsolásban 100,000 s o r s -
j e g y b ő l  5 0 ,5 0 0  n y e r e m é n y n e k kell bizton történnie,

9 . 5 5 0 , 4 5 0  m á r k a
összeg orejélg , ezek között vannak főnyerem ények esetleges

5 0 0 , 0 0 0
m iir k a  illetőleg

1 nyeremény á m. 3 0 0 0 0 0
1 nyeremény á m. 2 0 0 0 0 0
2  uyerémény á m. 1 0 0 0 0 0
1 nyeremény á m. 9 0 0 0 0
1 nyeremény á m. 8 0 0 0 0
2  nyeremény á m. 7 0 0 0 0
1 nyeremény á m. 6 0 0 0 0
2  nyeremény á m. 5 0 0 0 0
1 nyeremény á m. 3 0 0 0 0
5  nyeremény á m. 2 0 0 0 0
3  nyeremény á m. 1 5 0 0 0

2 6  nyeremény á m. 1 0 0 0 0
5 6  nyeremény á m. 5 0 0 0

1 0 6  nyeremény á m. 3 0 0 0
2 5 3  nyeremény á m. 2 0 0 0
5 1 2  nyeremény á m. 1 0 0 0
8 1 8  nyeremény á m. 5 0 0

3 1 7 2 0  nyeremény á m. 1 4 5
16990 n y e r .  á  m . 300, 200, 150, 124,
100, 94, 67, 40, 20.

Ezen nyerem ényekből az első osztályban 2000 sorsoltatik ki
117.000 m . összegben. —  A z 1-sö osztály  főnyerem énye 5 0 ,0 0 0  m ár
ka, s a 2-ik osztályban 60,000*re em elkedik, a  3 ik  osztályban 
7 0 ,0 0 0 -re, a  4-ikben 8 0 , 0 0 0 ,  az 5 -ikben  9 0 , 0 0 0 .  a 6-ikban 
1 0 0 , 0 0 0 ,  a 7-ikben ped ig  esetleg 5 0 0 , 0 0 0  m árkára, illetőleg
3 0 0 . 0 0 0  és 2 0 0 , 0 0 0  sat.

A  nyerem ónyhuzások hivatalból tervszerűen vannak megállapítva.
Em e nagy  s az állam  által biztosított pénzsorsjáték első osztá

lyának legközelebbi húzásához kapható :
1 egész ered. sorsj. ára 3 -5 0  írt o . é.
1 fel „ „ 1 .7 5  frt o . é.
1 negyed  „ „ „ 9 0  kr. o . é.

Mindennemű m egbízások, a pénz beküldése, postautal
vány m elletti m egküldése v a g y  az ö sszeg  utánvétele  
m ellett a leglelkiism eretesebben teljesittetnek, m indenki az állam 
czim erével ellátott eredeti so rsje g y e t tölünk saját kezeibe kapja.

A  m egrendelésekhez a  szükséges hivatalos tervezetek ingyen 
m ellékeltetnek, m elyekből úgy a  nyerem ények beosztása az illető osz
tá lyokra , m int szintén az ilietö betétek is m egláthatók és m inden hu- 
zás után érdekelt feleinknek felhívás nélkül m egküldjük a hivatalos 
huzási la jstrom ot K ívánatra a hivatalos tervet előre m egküldjük 
m egtekintés végett bérm entve, és készek vagyunk nem tetszés eseté
ben a sorsjegyeket az összegűek visszafizetése mellett húzás előtt 
visszavenni. —  A k ifizetések  m indig pontosan, s az állam jótállása 
mellett történnek.

Csoportozatunk m indig a szerencse kegyeltje volt, és érdekelt 
feleinknek gyakran a  legnagyobb  nyerem ényeket fizettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 ,  8 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0  stb. 
m árkásokat. E gy  ily , a legszolidab b  alapokra fektetett vállalat
nál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton 
szám ítani s  kérjük  ennélfogva , h ogy  valam ennyi m egbízásnak eleget 
tehessünk a m egrendeléseket m ie lő b b , m in d e n e s e tr e  a zo n  
b á n  m f g  f o ly ó  é v i n o v . 30-lca e lő t t  hozzánk beküldeni.

K a u f m a n n  &  S im o n
bank- és váltó-üzlete Hamburgban.

Ezennel köszönetünket nyilván ítjuk  ig en  tisztelt m egbízóinknak, eddig i becses biza lm okért, s miután ezógünk Ausztria-M a- 
gyarországon  évek  hosszú során által m indenfelé ism eretes, annál fogva  felkérjük m indazokat, k ik  egy  föltétlenül m egbízható pénzsorsjáték | 
irán t érd ek lődnek , s arra valam it adnak, hogy érdekeik  m inden  tekintetben figyelem be vétetik, szíveskedjenek  teljes b iza lom m al egyenesen ezé- i 
günkhöz: K a u f m a n n  é s  Ki in o n  H a m b u r g b a n , forduln i. Sem m iféle más ezóggel nem állunk összeköttetésben, s sem m iféle ügynököt | 
n em  biztunk m eg csoportozatunk eredeti sorsjegyein ek  darusításával, hanem igen tisztelt m egbízóinkkal m i k özvetlen  levelezünk, eszerint azok i 
a  közvetlen  beszerzés m indennem ű előn yeiben  részesülnek. —  M inden hozzánk b eérkező m egbízás azonnal elkönyveltetik s pontosan telje- 
sittetik, 135

VMMI és HAL- 

H Ó L Y A Gm m
I  ^ ^ ^ c s a k  valódi párisi, tu- 
H ! ■  czatonként 1 írttól 5 
f|  ■  írtig, rövidek tucza.

tönként 2 frt. L egfln . 
párisi óvatosság i szi- 

CBOk ;(Safety- Spon-ges) teztként 
3 forint, legfinom abbak 4 frt. 

Továbbá többrendbeli különle
gesség. Magyar á r je g y zé k  in 
gyen és bér mentve. Szállítás a 
legnagyobb titoktartás mellett 

(utánvéttel is). 148

W eisz J . jun.,

M a g y a r J e lz á lo g -H ite lb a n k

4 # l0 -ot kamatozó n y e r e m é n y - k ö t v é n y e i
1 0 0  forint névértékben.

1 8 8 6-toi Mm  sorsolás: m m  1 0 0 ,0 0 0  írt ás kétszer 5 0 ,0 0 0  frtos
főnyereménnyel s több melléknyereménynyel.

{^Legközelebbi húzás 1§§Í5.január 15-én .^
M inden k ö tv én / legalább 100 írttal visszafizettetik s m inden kötvény, ha az a  névértékk el már vissza  is fizettetett, vagy  arra m ár nyerem ény iŝ  

eHett, tovább is résztvesz m inden nyerem ényhuzásbao, un*y, h o g y  e g y  k ö tv é n y r e  tö b b  Ízb en  i s  e s h e t  y e r c m é n y .  \ kötvén yek  az: 
állam pénztáraknál óvadék s b iztosíték gyanánt elfogadtatnak.

a y  Napi árfolyamon Kívül R É S Z L E T F I Z E T É S R  E  i s
^^J^adjuk ezen kötvényeket, és pedig: 16 havi 7 írtjával fizetendő részletben ös.zeaen 106 írtért. Ily eladás- 

1 nál a befizetés tartama alatt a nyereményjoga vevőt illeti, ellenben a folyó kamatok javunkra esnek s a 
l bélyeg s postadijak a vevő által viselendő!:.

M a g y a r le s zá m íto ló - és p é n zv á ltó -b a n k
Budapest, Doroitya-uteza 6. sz. (Wurm-udvar.) 143

=  Mai számunkhoz mellékelve van „Osztrák- JIagyar Monarchia Írásban és képben— cimü mü prospectusa. = =  
Budapest, (1885.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: A t b e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


